WORSHIP

Weekend Mass/Misas Fin de Semana/Thdnh 1é Chiia

Nhat

Saturday/Sabado: 4:00 PM (Eng.) St. Joseph
6:00 PM (Espaiiol) St. Paul

1st Saturday of Month: 8:00 AM (Eng.) St. Paul

Sunday/Domingo: 8:30 AM (Eng.) St. Paul

8:30 AM (Eng) St. Joseph

10:00 AM (Viét) St. Paul
11:00 AM (Espanol) St. Joseph
12:30 PM (Espatfiol) St. Paul

Weekdays/Thanh Lé moi ngay/Dias de Semana
Monday & Thursday: 9:00 AM (Eng) St. Joseph
Tuesday & Friday: 8:00 AM (Eng) St. Paul

Tuesday: 6:00 PM (Espafiol) St. Joseph
Thursday: 6:00 PM (Espafiol) St. Paul
Wed. & Friday: 6:00 PM (Tiéng Viét) St. Paul

Adoration/Adoracion/Chau Thénh Thé

Monday-Friday following the 8:00 AM Mass until the
beginning of the 6:00 PM Mass/lunes a viernes desde la
Misa a 8:00 am hasta antes de la Misa de las 6:00 pm/
Gio Chau Thénh Thé/Tir thir Hai t6i thir Sau/Sé dit Minh
Thanh Chtia sau mdi Thanh L& 8 gio sang,/Va s& cét
Minh Thanh Chua trude mdi Thanh Lé 6 gio chiéu

First Friday of Every Month/Primer viernes de cada més/
Thir Sau Dau Thang

24 Hour Adoration for Vocations following the 8:00 am
Mass until the 8:00 am Mass on Saturday/Adoracion
para las vocaciones por 24 horas, desde las 8:30am el
viernes hasta después de la Misa de las 8 am el
sabado/Thtr Sau dau thang. Dat Minh Thanh Chua sau
Thanh L€ sang Thir Sau dau thang. Cat Minh Thanh
Chua, trude gio Thanh Le sang Thu Bay hom sau

Chua Nhit hang tuin: 3 gio chiéu Gio Thanh Kinh
Long Chua Thuong X6t (tiéng Viét)
Call the Rectory for further information/Llame a la

oficina parroquial para mas informacion/Xin goi cha
Quye¢et hoac van phong giao xu dé biet thém thong tin.

SAINT PAUL RoMAN CATHOLIC CHURCH

151 N. 91H ST., READING, PA 19601

(610) 372-1531 » Fax: (610) 372-7478
WWW.SAINTPAULREADING.COM

JANUARY 19T1H, 2025

Repft the
. good wine
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PARISH STAFF

Pastor ¢ Rev. Msgr. John Grabish

Assistant Pastor ¢ Rev. Quyet Pham

Deacons ° Dco. Francisco Najera
Dco. Carlos Pinto

Director of Religious Education
Kelley Eroh (reledstpaul@gmail.com)

Multilingual Secretary
Cindy Oliveira (stpaulparishsecretary@gmail.com)

Parish Secretary-Bookkeeper
Patty Blessing (stpaulsrcchurch@comcast.net)

Office Hours/Horario de Oficina/Gi¢ hanh chinh:
Monday-Thursday/Lunes-Jueves/Thir Hai-Thir Nam
10 AM-4 PM

Together we are One Body, One Spirit, In Christ!

Diocesan Victim Assistance Coordinator:

Ms. Wendy S. Krisak, M.A., NCC, LPC -Direct Phone #:
1- 800-791-9209

Diocesan Safe Environment Coordinator:

Pamela J. Russo, MSW, MS: 610-871-5200 Ext. 2204

jJuntos somos un Cuerpo, un Espiritu, en Cristo!
Chung ta la Mot Than thé, Mot Than Khi, Trong Pirc Ki-to!

For more than a 150 years, St. Paul Parish: Centers its life on the
worship and celebration of the Eucharist. Embraces diverse
cultures, praising God in four languages. Sends forth its people to
be effective witnesses to the love and truth of the Gospel.




MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE LAS MiISAS
Y LE

Saturday, January 18th- 2nd Sunday of Ordinary

Time
6:00 PM Matilda Herbst

Sunday, January 19th— 2nd Sunday of Ordinary
Time
8:30 AM  Robert Borst
10:00 AM  Vicente Thanh
12:30 PM  Antonio Soria Ramirez/Ines Vasquez

Tuesday, January 21st
8:00 AM Linh Hon Ba Isave

Wednesday, January 22nd
6:00 PM  Daminh Xuan

Thursday, January 23rd
6:00PM  Luca

Friday, January 24th
8:00 AM  Michael Kostival
6:00 PM  Nguyen Thi Hien

Saturday, January 25th— 3rd Sunday of Ordinary
Time
6:00 PM Herman Abreu (3 yr Anniversary)

Sunday, January 26th— 3rd Sunday of Ordinary
Time

10:00 AM  Gioan Baotixita

12:30 PM  All Souls

Misas en espaiiol @ 8:00 AM: lunes —
San Pedro. martes — San José, miérco-
les — San Pedro, jueves — San Pablo @
6:00 PM y @ 8:00 AM los sabados en

San Pedro.

PARISH ACTIVITIES
ACTIVIDADES PARROQUIALES

HOAT PONG TRONG GIAO XU

Monday/Lun/Thi Hai o
8:30 pm-6:00 pm Adoration in the Church

Tuesday/Mart/Thir Ba o
8:30 pm-6:00 pm Adoration in the Church
8:00 pm-9:00 pm Iniciacion Cristina Camino Neo catecumenal

Wednesday/Miér/Thi Tw o
8:30 am-6:00 pm Adoration in the Church
6:00 pm-9:00 pm Grupo de Circulo de Oracion en el Centro
Parroquial

Thursday/Jue/Thir Nam o
:30 am-6:00 pm Adoration in the Church

Friday/Vier/Thi Sau- First Friday |
8:30 am (24 hour) Adoration in the Church chapel

Saturday/Sab/Thir Bay

7:00 pm-8:00 pm  Grupo de Cursillo held in the Parish Center
8:00 pm-9:00 pm Iniciacion Cristina Camino Neo
catecumenal

Sunday/Dom/Chi Nhat ) \
3:00 pm-4:00 pm: Gi¢ Thanh va Cau Nguyén
(Tiéng Viét)

Please, call the office if you need additional information or want to join a

group!

DAILY SCRIPTURE READINGS

Sunday Is 62:1-5; Ps 96:1-2, 2-3, 7-8, 9-10;

1 Cor 12:4-11; Jn 2:1-11
Monday Heb 5:1-10; Ps 110:1, 2, 3, 4; Mk 2:18-22
Tuesday Heb 6:10-20; Ps 111:1-2, 4-5, 9, 10c; Mk 2:23-28
Wednesday Heb 7:1-3, 15-17; Ps 110:1, 2, 3, 4; Mk 3:1-6
Thursday Heb 7:25—38:6; Ps 40:7-8a, 8b-9, 10, 17;

Mk 3:7-12
Friday Heb 8:6-13; Ps 85:8, 10, 11-12, 13-4; Mk 3:13-19
Saturday Acts 22:3-16 or Acts 9:1-22; Ps 117:1bc, 2;

Mk 16:15-18
Sunday Neh 8:2-4a, 5-6, 8-10; Ps 19:8, 9, 10, 15;

1 Cor 12:12-30 or 1 Cor 12:12-14, 27;
Lk 1:1-4, 4:14-21

ST. PAUL ROMAN CATHOLIC CHURCH ® READING, PENNSYLVANIA

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




From the Pas-
tor’s Desk.........

28D SUNDAY OF ORDINARY TIME
JESUS’ FIRST PUBLIC MIRACLE - AT A
WEDDING RECEPTION

Before changes were made in the Church calen-
dar after the Second Vatican Council ended in the
1960’s, the Christmas season concluded with three
manifestations of Jesus to the world: the Epiphany
(Three Kings), the Baptism of Jesus and the Wedding
Feast at Cana of Galilee.

Although the Christmas Season is over and we
are now in the Second Week of Ordinary Time, today’s
Gospel is actually the Wedding Feast at Cana in Gali-
lee. This story was written by John, who was probably
present for the event, since it mentions that Jesus and
his disciples were also invited to the wedding.

In the midst of this family celebration a problem
arises — they run out of wine. Jesus’ mother decides
that he should come forward to resolve the problem.
Although he says he is not there to work miracles, he
does change water into wine so that the family gather-
ing could continue. It is through her intervention on
behalf of the newly married couple that the miracle
takes place.

That is why at the end of a celebra-
tion of the sacrament of matrimony in
church we continue the custom of
presenting a flower to Mary. Itis
done as we seek her intercession for
the newly married couple and for all
of us.

+

Today’s reading from Isaiah mentions that
God’s people are not Forsaken or Desolate, but rather,
My delight and Espoused, for the Lord delights in you.
None of us wants to be overlooked or taken for granted
or not acceptable, but rather accepted, chosen. We
should therefore treat other people the way we want to
be treated — acceptable, chosen.

In his letter first letter to the Corinthians, St.
Paul points out that all of us have different gifts and
abilities which come from God. We should not use our
abilities just for selfish reasons, but to help others
around us as well.

From the Pas-
tor’s
Desk.........

2° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
EL PRIMER MILAGRO PUBLICO DE
JESUS: EN LA RECEPCION DE UNA
BODA

Antes de que se hicieran cambios en el calen-
dario de la Iglesia después de que termin6 el Concilio
Vaticano II en la década de 1960, la temporada navide-
fla concluia con tres manifestaciones de Jesus al mun-
do: la Epifania (Tres Reyes), el Bautismo de Jesus y la
Fiesta de las Bodas de Cand de Galilea.

Aunque el tiempo de Navidad ha terminado y
ahora estamos en la Segunda Semana del Tiempo Or-
dinario, el Evangelio de hoy es en realidad la Fiesta de
las Bodas de Cana en Galilea. Esta historia fue escrita
por Juan, quien probablemente estuvo presente en el
evento, ya que menciona que Jesus y sus discipulos
también fueron invitados a la boda.

En medio de esta celebracion familiar surge un
problema: se quedan sin vino. La madre de Jesus deci-
de que ¢l debe presentarse para resolver el problema.
Aunque dice que no esté alli para hacer milagros, si
cambia el agua en vino para que la reunion familiar
pueda continuar. Es a través de su intervencion en
nombre de la pareja de recién casados que se produce
el milagro.

: Es por eso que al final de una cele-
7 bracion del sacramento del matri-
\ monio en la iglesia continuamos
. b ‘ con la costumbre de presentar una
,\ flor a Maria. Se hace cuando busca-
mos su intercesion por la pareja de
recién casados y por todos nosotros.
+
La lectura de hoy de Isaias menciona que el
pueblo de Dios no esta desamparado o desolado, sino
mas bien, Mi deleite y Desposada, porque el Sefior se
deleita en ti. Ninguno de nosotros quiere ser pasado
por alto o dado por sentado o no aceptable, sino mas
bien aceptado, elegido. Por lo tanto, debemos tratar a
otras personas de la manera en que queremos ser trata-
dos: aceptables, elegidos.
En su primera carta a los Corintios, San Pablo
sefiala que todos nosotros tenemos diferentes dones y
habilidades que provienen de Dios. No debemos usar
nuestras habilidades solo por razones egoistas, sino
también para ayudar a los que nos rodean.

(610) 372-1531 e HTTPS://SAINTPAULREADING.COM/

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




From the Pas-
tor’s
Desk.........
CHUA NHAT THU 1 THUO’NG NIEN

Mua Giang Sinh d qua va ching ta dang & vao tuan 18
th II Mua Thu(‘mg Nién. Tin Mung hom nay thuc su la
tiéc cudi tai Cana ¢ Galile.
Cau chuyen nay do thanh Gioan viét ong co 1€ da co
mat & ti¢c cudi nay, vi cau chuyen de cap dén viéc Chua
Giésu va cac mon dé Ngucl cung dugc moi den du tiéc
cudi. Gitra budi tiéc, gla dinh nay c6 mot Van de nay
sinh- ho hét ruou. Me cua Chia Giésu quyet dinh rang
Ngum nén tién 1én dé g1a1 quyet van dé. Mic du Nguoi
noi rang Nguoi khong 6 do dé 1am phep la, nhung Chia
Giésu da bién nudc thanh ruou dé tiéc cudi gia dinh cd
thé tiép tuc. Chinh nho sy can thiép cia Me Maria da
thay mat cho doi Tan hon ma phép la da thuc hién.
Do 1a ly do tai sao vao cudi L€ ky niém Bi Tich Hon
Nhén trong thanh duong, chung ta tiép tuc nghi thic
dang hoa lén Duc Me Maria. Dleu nay duogc thuc hién
khi chiing ta can dén su chuyén cau cia Me Maria cho
doi Tan Hon.
= Bai doc thir nhat hom nay trich tir
X 7\ sach tién tri Isaia dé cap rang dan
\ Chta khong bi bo roi hay song cudc
' doi hoang Vang, nhung dang hon la
/ su vui thich vi Thién Chua két hon
voi chung ta. Vi Chiia vui thich noi
chung ta. Khong ai trong ching ta mudn bi bo roi hay
coi thuong hay khong dugc chap nhan, ma muon duoc
chap nhan va dugc chon. Do do, chung ta nén dbi xir voi
nguoi khac theo cach ching ta mu6n dugc dbi xir duoc
chap nhan, dugc chon. Trong thu thir nhat goi tin hiru
Co rin t6. Thanh Phaold chi ra rang tat ca chung ta déu
c6 nhirng an sung va kha nang khac nhau dén tir Thién
Chua. Chung ta khong nén sir dung kha nang ctua minh
chi vi nhfrng 1y do ich ky, ma con dﬁng de giup do
nhiing nguo1 chung quanh chung ta nira.
NHUNG SINH HOAT TRONG TUAN LE CAC
LOP TRUONG CONG GIAO
Tuan 1& Truong Cong Gido s€ duogc t6 chtrc vao tuan 18
tr Chua Nhat ngay 26 thang 1 dén Thir Bay ngay 1
thang 2 . Trong su6t tuan 1€ c6 céac sinh hoat dac biét tai
truong Holy Guardian. Lién lac vGi van phong nha
truong 610- 929- 1623 dé duoc biét nhiing gi dang dién
ra. Ngoai ra d6i vGi Ong ba, cha me hay tim hiéu dé goi
con, chau minh dén hoc tai truong Holy Guardian
Trudng c6 thé hd trg mot s6 tai chanh cho mdi gia dinh.

Quinceaifieras son celebradas el 2do sabado de
cada mes. Comuniquese con Cindy al 610-372
-1531 para reservar su dia y obtener mas deta-
lles FREING |

La preparacion para los bautismos para niflos menores

de 6 aflos comienza con
Holy

una llamada telefonica a
nuestra secretaria, Cindy

__Baptism
N7

al 610-372-1531. Ella

tomara toda la informa-

cion necesaria y alineara

a los padres y padrinos

para una clase pre-

bautismal, y luego ha-

blara sobre la fecha para -/
el bautismo.

ANNUAL PARISH RAFFLE
St. Paul’s Annual Raffle tickets are now on sale. The price
is $25. Each month there are prizes of $60, $40, $25, $25
and $25. The income from this event will help to pay for
the recently installed carpeting in the main floor of our Par-
ish Center and the future carpeting of the classrooms on the
second floor. The first drawing will take place in January.
RIFA PARROQUIAL ANUAL
Los boletos para la Rifa Anual de San Pablo ya
estdn a la venta. El precio es de 25 dolares. Cada mes hay
premios de $60, $40, $25, $25 y $25. Los ingresos de este
evento ayudaran a pagar las alfombras recientemente insta-
ladas en el piso principal de nuestro Centro Parroquial y las
futuras alfombras de las aulas en el segundo piso. El primer
sorteo se realizara en enero.
XO SO GIAO XU HANG NAM
V¢ cho San Pablo Raffle hang ndm hién dang duoc ban.
Giala $ 25. Mai thang c6 cac giai thuong $ 60, $ 40, $ 25,
$ 25 va $ 25. Tién thu duoc tir sy kién nay s& giup chi tra
cho nhing tdm tham duoc lap dat gan day trén tang chinh
cua Trung tam Gido x{r cua ching t6i va tham tuong lai tir
cac 10p hoc trén ting hai. L& bdc tham dau tién s& dugc td
chuc vao thang Giéng.

January 19th, 2025 « Second Sunday of Ordinary Time

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




National Right for Life March held in
Washington, DC

Our bus details are as follows:

* DATE: Friday, January 24th

* DEPARTURE TIME: 7:30 am - PLEASE ARRIVE NO LATER
THAN 7:15am

* DEPARTURE LOCATION: St Jane Frances De Chantal Catholic
Church — THOSE OF YOU

WHO WANT TO ATTEND MASS BEFORE BOARDING THE
BUS THERE IS A 6:30 MASS THAT

WE ATTEND AT ST. JANE.

e DONATION: $20.00 PER RIDER — PLEASE PAY IN ADVANCE

TO HOLD A SEAT — (484) 259-7740., Andrew Azan

Make Payment to Sacred Heart Church AND Mail to:
Andrew Azan 3rd
PO Box 3278
Bethlehem, PA 18017
* COFFEE AND DONUGHTS: I will look for a sponsor for these
and we can enjoy this after
mass
,\w Ur 'Mf * MEALS and REST STOPS: We will make 1 rest stop on way down

JANUARY 24, 2025 | WASHINGTON, D.C,

to DC and 1 rest stop on
the way back; that will be restroom stop. If you want to eat lunch or
dinner, please either

brown bag or arrive back early at Union Bus Station. At Union Sta-
Clickhereto find outwho ™ tion they are many
will deliver the |<eynotel _ & cateries.

andy * DEPARTURE: 5:00 pm Union Station (entrance lobby arrive by

4:45 pm) 50 Massachusetts Ave NE, Washington, DC 20002.

HORARIO
DE
S40.00 POR PAREJA S:00 PN

PARA PMAS INFORMACION: A
S&510 6980838 HECTOR

S10 7630483 ERICA 1000 PN

322 S, Sth Reading Pa 129602 o

Iglesia San Pedro Pleread ™
Salédn Padre Marciano

ORGANIZA EL ENCUENTRO MATRIMONIAL DE READING

St. Paul Roman Catholic Church ¢ Reading, Pennsylvania

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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GALA VII
ST. PAULS’ SEVENTH ANNUAL ONE FAMILY GALA will take place on Sunday, February 23, and will be
held at the newly constructed Redner’s Event Center, which attached to the Reading Phillies Baseball Stadium.
Admission is by ticket only. The cost of admission is $75.00 and includes a buffet dinner catered by Kathryn’s
Katering, who catered our event 2 years ago.
Our theme will be Celebrating Catholic Education in Reading. Also, during the event, there will be a reunion of
former students of St. Paul’s Grade School.
GALA VII
La séptima gala anual de una familia de St. Pauls se llevara a cabo el domingo 23 de febrero y se llevara a cabo en
el recién construido Redner's Event Center, que se adjunta al Estadio de Béisbol de los Reading Phillies.
La entrada es solo con boleto. El costo de la entrada es de $ 75.00 e incluye una cena buffet atendida por Kathryn's
Katering, quien atendi6 nuestro evento hace 2 afios.
Nuestro tema sera Celebrando la Educacion Catolica en la Lectura. Ademas, durante el evento, habra un reencuentro de ex
alumnos de la Escuela Primaria St. Paul's.
GALA VII

BUA TIEC “MOT GIA DINH “ LAN THU BAY CUA GIAO XU ST PAUL S& dugc t6 chitc vao Chiia Nhat
ngay 23 thang 2 va s€ dugc to chuc tai Trung tim REDNER méi xay dung, lién véi san van dong bong chay Reading Phil-
lies

Vé vao du tiée $ 75. 00 dollars bao gdm bita t6i tu chon do Kathryn’s Katering, ngudi di phuc vu ngay hoi cua
chung ta cach day 2 nam

Chu dé ciia ching ta s& 1a Ton Vinh Gido Dyc. Cong Gido tai Reading. Ngoai ra trong ngay hdi c6 sy hop mat cua
nhitng cyu hoc sinh thudc trudng Tiéu Hoc St Paul.

CATHOLIC SCHOOLS WEEK
Catholic Schools Week will be celebrated during the week of Sunday, January 26, until Saturday, February 1.
All during the week there will be special activities in Holy Guardians Regional School. Why not call the office
to see what will be happening?
Also, for parents and grandparents - why not consider sending your children or grandchildren to Holy Guard-
ians Reg10nal‘7 The school can sometimes offer some financial aid to families.
SEMANA DE LAS ESCUELAS CATOLICAS
La Semana de las Escuelas Catolicas se celebrard durante la semana del domingo 26 de enero hasta el
sabado 1 de febrero. Durante toda la semana habra actividades especiales en la Escuela Regional de los Santos
Guardianes. ;Por qué no llamar a la oficina para ver qué va a pasar? Ademas, para los padres y abuelos, ;por
qué no considerar enviar a sus hijos o nietos a Holy Guardians Regional? La escuela a veces puede ofrecer algu-
na ayuda financiera a las familias. . _ . R )
TUAN LE TRUONG CONG GIAO
Tuan le tmong Cong gido s& dugc to chirc tir Chi Nhat, ngay 26 thang 1 den Thur Bay, ngay 1 thang 2.
Trong suot tuan 18, s& co cac hoat dong dic biét tai tru’cmg Holy Guardian. Hay dén vin phong dé thay nhing gi
dang dién ra. Ngoai ra di v6i cha me va 6ng ba . Hiy can nhac va gdi con chau téi truong hoc Holy Guardian.
Nha truong c6 thé hd tro tai chanh cho cic gia dinh goi con em vao truong.

JANUARY 19TH, 2025 ¢ SECOND SUNDAY OF ORDINARY TIME
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Pilgrimage to the National Shrine of the
Immaculate Conception

The Diocesan Pilgrimage to the Basilica of the Nation-
al Shrine of the Immaculate Conception in Washing-
ton, D.C., will be on Tuesday, October 7, 2025, the
Feast of Our Lady of the Rosary. The Diocesan Pil-
grimage tradition to Mary’s House is typically held
every four years. More information will be forthcom-
ing for individuals, parishes, and schools. If you have
questions about the Pilgrimage,

email or call Fr.
Hoffa at 610-921-2729, ext. 2205.

PLEASE/POR FAVOR/XINVUILONG

Dear Parishioners: We ask that you please keep your phones off or on silent when Mass is being celebrated.
Please do not let children play with cell phones in the Church.

Queridos Feligreses: Pedimos que por favor mantengan sus teléfonos apagados o en silencio, cuando la Misa
esta siendo auspiciada. Por favor no dejen que los nifios juegen con los celulares en la Iglesia.

Thua quy vi: Gido xt Saint Paul xin moi nguudi vui 1ong dé ché do yén lang hodc tit dién thoai trong Thanh 1&. Xin dung dé tré em
nghich dién thoai trong Nha tho.

. If there is a sick person in your home and you want to put their name on the
L b sick list, please call the Parish Office, (610-372-1531).
TO TH E S | CKLF\ Si hay una persona enferma en tu hogar y quieres poner su nombre en la lista de
enfermos, hacernos el favor de llamar a la oficina parroquial (610-372-1531).

Néu ai do trong gia dinh ctia ban bi dm va ban mudn ghi tén ho vao danh sach cAu
nguyén cho cac bénh nhan cua gido xt, xin vui long lién h¢ qua Van phong Gido xu St. Paul (610-372-1531).

PLEASE PRAY FOR : LUCILE GABLE, STEVE SHELLING, KENNETH LOEWE, GEORGE ERNST SR., NICHOLAS ERNST, ROSALIE
LOEPER, VIRGINIA STEDNITZ, ANNE BURKE, THANG PHAM, MARY KLINK, PAULA ESTEVEZ, MILAGROS CARA-
BALLO, OLGA SORIA-VAZQUEZ

Like us on
-b Facebook

St. Paul Roman Catholic Church ¢ Reading, Pennsylvania

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

Diocesan is proud to now be printing $
Pl St. Paul’s »
P Sunday Bulletin "

'

") You are invited to help support our Parish! “ z
]

(.. A—?
% @( For opportunities to advertise, < v a

please call 800-233-8200

1] Get this bulletin
M emailed to you

every week.

ADVERTISE

H E R E Simply go to B %EI

orve [ B2 @@ VSIA

www.DM.CHURCH/3446 -
...OT scan s [&5HEE
your Business AND -
Support your Parish. [}
] 4
Give us a call. ThankYouF« urPriesthood.com
800-233-8200 #ThankYouForYourPriesthood
=1r ; J " i il - b
t. taul o (Cathelece A
Memorial Section "oy
Mrs. Tran Thi Phéan for Phérd Hoa Chester & Miriam Skopek i
the soul of Gieronimo Anton Thanh John Skopek =
Mr. & Mrs. Dung Thuy Maria Tan Peter Genuardi %
Anna Pham Thuy Hien Maria Luc Thai Quynh /’
Giuse Nguyen Tho Phuong Giuse Mai Joanne Skopek ' Rl
Gierado Dinh Quang Thien Matha Dieu Marty Herr
Céc linh hon mo coi (The souls) Teresa Nhung Barry Sweigart
Mr. & Mrs. Huyen Minh Maria Ti
¥ .
-- Happy Anniversary
s Mr. Luca Nguven Xuan Nguven and Mrs. Maria Pham Que Anh
é_’; Wedding date: April 6, 2002 X
*\r : ‘ g § }e()__r_rly years of Marriage is worthy of a big ceremony and Thanksgiving to the Almighty '5'.
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